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Kanadalaistaiteilija Sabrina 
Rattén näyttely avaa WAMin 
peruskorjatun museon syksyllä 
2026. Lisäksi esillä tulee ole-
maan teoksia Turun kaupungin 
omasta taidekokoelmasta.

Ratté on kanadalainen me-
diataiteilija, joka tekee moni-
taiteellista ääni- ja videotai-
detta sekä installaatioita ja 
veistoksia. Hänen teoksiaan on 
ollut esillä merkittävissä kan-
sainvälisissä museoissa, kuten 
Tokien Laforet Museumissa, 
Montreal Museum of Fine 

Artsissa sekä Pariisin Centre 
Pompidoussa.

WAMin näyttely tuo Rattén 
teoksia ensimmäistä kertaa 
esille Suomeen.

Tieto Rattén näyttelystä selvi-
si maanantaina Museoviraston 
tiedotteesta, jossa kerrottiin 
näyttelyä varten WAMille jae-
tusta näyttelypalkkioavustuk-
sesta. WAMille myönnettiin 
avustushaussa 11 200 euroa 
Rattén näyttelypalkkioon, sel-
viää valtion Tukiavustuksia.fi-
sivustolta.

WAMin oli alun perin tarkoi-
tus tiedottaa avajaisnäyttelystä 
tulevana syksynä.

– Ei pitänyt vielä julkistaa 
tätä, mutta Museovirasto oli 
vähän huolimaton tässä, ker-
too taidemuseon johtaja Satu 
Pajarre puhelimitse.

Turun Sanomien yhteyden-
oton jälkeen WAM julkaisi 
näyttelystä oman tiedotteen.

– WAMin avajaisnäyttelyyn 
haluttiin visuaalisesti voima-
kasta, mutta samalla ajassa 

kiinni olevaa mediataidetta 
lanseeraamaan uudet alaker-

ran näyttelytilat, luonnehtii 
Pajarre tiedotteessa.

Rattén teosten lisäksi avajais-
näyttelyssä nähdään vuonna 
1967 valmistuneen WAMin 
museorakennuksen aikaista 
taidetta 1900-luvun jälkipuo-
liskolta nykypäivään. Lisäksi 
esille tulee Wäinö Aaltosen 
teoksia ja elämää esittelevä 
osio. 

WAMin peruskorjaus etenee 
Pajarteen mukaan aikataulussa. 
Kattavassa remontissa näytte-
lytilat laajenevat alakertaan ja 
museoon rakennetaan uudet 
huolto-, lastaus- ja toimisto-
tilat. 

Tulevaisuudessa WAMis-
sa tulee olemaan vaihtuvien 
näyttelyiden lisäksi esillä myös 
pitkäkestoisempia kokoelma-
näyttelyjä.

Peruskorjauksen ajan WAM 
toimii Taiteen talon Kilta gal-
leriassa, jossa on syyskuun 
loppupuolelle saakka esillä ku-
vataiteilija Anu Halmesmaan 
näyttely Kuolemattomuuden 
kaava.

Uuden WAMin avaa kansainvälisesti tunnettu mediataiteilija
WAMin peruskorjauksen 
on määrä valmistua 
syksyllä 2026. Remontin 
myötä museorakennus 
laajenee ja uudistuu 
perinpohjaisesti.

Kanadalaisen Sabrina Rattén mediataide yhdistelee erilaisia tekniikoita, kuten videotaidetta ja 
installaatiota. Näyttelykuva Poison Path -teoksesta (2025) Eisode Galleryn näyttelystä.

SABRINA RATTÉ

TEATTERI

Jo-Jo Teatteri:  
Mimmi Lehmän ja Variksen 
kesäpäivä laitumella. 
Ensi-ilta Vepsän saaressa 
29.6.

M
atkustin 3-vuoti-
aan poikani kans-
sa Vepsän saarel-
le vesibussi M/s 

Lilyllä. Retkemme koho-
kohta oli Jatta Pirisen 
ohjaama teos lehmän ja 
variksen välisestä ystä-
vyydestä.

En ole koskaan istunut 
yhtä kauniissa kesäteatte-
rissa. Vivian Vesterisen 
suunnittelema ja Saija 
Virkkusen toteuttama la-
vastus sulautuu hienosti 
luontoon. Lavan takana 
avautuva meri tuo esityk-
seen syvyyttä, jota näyt-
telijät Ina Heliö ja Jussi 
Koskikukka hyödyntävät 
esityksessä taidokkaasti.

Heliö hurmaa vilpittömäl-
lä Mimmin tulkinnallaan. 
Mimmi on rohkea lehmä, 
joka uskoo voivansa kii-
vetä puuhun, tanssia ba-
lettia ja hypätä mereen. 
Hän myös toteuttaa unel-
mansa.

Koskikukka ilmen-
tää taitavasti variksen 
herkkyyttä epäilevän 
höyhenpuvun alla. Kos-
kikukka myös naurattaa 
aikuisyleisöä jatkuvalla 
varautuneisuudellaan. 

Niko Aaltonen isännän 
äänenä toimii hyvin la-
valla nähtyjen hahmojen 
rinnalla.

Anne-Mari Kivimäen 
reipas musiikki, Kirsi 
Vaaran hahmojen per-
soonia ilmentävät puvut 
ja Marika Torvisen peh-
meä maskeeraus tekevät 
kokonaisuudesta ainut-
kertaisen.

Paluumatkallamme 
saaresta 3-vuotias poika-
ni toisteli, kuinka paljon 
piti esityksestä ja että 
”Mimmi teki hassuja jut-
tuja, mutta ei kuitenkaan 
mitään tuhmaa”. Hänen 
kanssaan pohdin, miksi 
Varis koki asiat eri ta-
valla.

Teos on lämminhenki-
nen ja elämänfilosofial-
taan viisas kokonaisuus, 
joka muistuttaa, että hul-
lujakin asioita on haus-
kempaa kokea yhdessä 
kuin jättää ne väliin vain 
siksi, että pelkää muiden 
mielipiteitä.

Suvi Satama

 6Alkuperäisteos Jujja 
Wieslander, suomennos 
Sinikka Välinen, ohjaus ja 
koreografia Jatta Pirinen, 
sävellys Anne-Mari Kivimä-
ki, esitys Niko Aaltonen, 
Ina Heliö ja Jussi Koskikuk-
ka, äänet Niko Aaltonen, 
laulujen sovitus ja ohjaus 
Riitta Sorvola, puvut Kirsi 
Vaara, maskeeraus Marika 
Torvinen, lavastus Vivian 
Vesterinen, tekniikka Aava 
Hoikkala.

Mimmi-lehmä
riemastuttaa  
Vepsässä

Jo-Jo Teatterin teos esitetään merenrannalle rakenne-
tussa kesäteatterissa Vepsän saarella. Kuvassa Ina Heliö 
(vas.) ja Jussi Koskikukka.

ESKO VÄHÄTALO

NÄYTTELYT

Gunnel Wåhlstrand.
Turun taidemuseossa 14.9. asti.

S
e tunne, kun havahdut lii-
kuttavasi käsiäsi samalla 
tavoin kuin edesmennyt 
isäsi, tai sipaisevan hiuk-

siasi samalla tavalla kuin hän 
teki. Jokapäiväisiä arkisia elei-
tä, jotka kuin salaa muistutta-
vat meitä edesmenneistä.

Mutta entä kun isän tuntee 
ainoastaan valokuvista? Kun 
hänen eleistään ja kasvoistaan 

täytyy tehdä omat ne tunteak-
seen.

Ruotsalainen nykytaiteilija 
Gunnel Wåhlstrand (s. 1974) 
menetti isänsä vuoden vanha-
na. Isästä otetuista valokuvista 
muodostui taiteilijan lapsuu-
den keskipiste.

Valmistuttuaan kuvataitei-
lijaksi Mejanista (Kuninkaal-
linen taidekorkeakoulu) hän 
maalasi neljäntoista vuoden 
ajan valtavia suurennoksia van-
hoista perhekuvista. Maalaami-
sen kautta hän halusi tutustua 
isäänsä. Hän yritti rakentaa 
isän uudelleen ja lopulta tämä 
olikin läsnä hitaasti syntynees-
sä muotokuvassa.

Wåhlstrand pystyi vihdoin 
päästämään irti, isää ei enää 
tarvinnut maalata, haava oli 
parantunut. 

Hän oli sisäistänyt isänsä 
hahmon ja tästä oli tullut osa 
todellisuutta. Isän maailma 
ja maisemat muuttivat hänen 
omikseen.

Wåhlstrandin kookkaat, mus-
teella aikaansaadut teokset 
kuvaavat taiteilijan henkilö-
kohtaista historiaa sekä aikaa 
ennen hänen syntymäänsä. To-
naalisessa kuvastossa olemisen 
perimmäisen olemuksen ja ole-
massaolon luonteen pohdinnat 
lomittuvat. Teosten poeettinen 
tunnelma tuntuu sukellukselta 
1950- ja 1960-luvuille.

Musteella maalaaminen on 
hidas ja meditatiivinen proses-
si, jonka lopputulos muistuttaa 
akvarellimaalausta ja etäältä 
valokuvaa. Muste on pysyvää, 
eikä salli virheitä. Yhden maa-
lauksen tekeminen voi kestää 
taiteilijalta puoli vuotta.

Teosten pohjana Wåhlstrand 
käyttää akvarellipaperia, jonka 
kiinnittää puulevylle. Tämän 
jälkeen hän kostuttaa sitä 
vaahtomuovisiveltimellä ja 
paikoitellen kevyesti värjätyllä 
vedellä, joka tummentaa sävyä 
hienovaraisesti. Neljän kostu-
tuskerran jälkeen paperi on 
valmis vastaanottamaan valon.

Teosten lähtökohtana on aina 
valokuva, perhekuvat tai tai-

teilijan itse kännykällä Ruotsin 
länsirannikolla Saltössä otta-
mat kuvat.

Analogisen ja digitaalisen ku-
van ero näkyy sommitelmassa, 
jossa ensin mainittua määrittää 
sisältö ja ratkaiseva hetki, jäl-
kimmäistä sattumanvaraisuus. 
Kuvat taiteilija heijastaa piir-
toheittimellä ja hahmottelee 
ne paperille ohuelti musteella.

Taiteilijan mestarillinen ky-
ky kuvata valoa ja heijastuksia, 
väriä ilman värejä, tulee esille 
teoksessa Långedrag. Aistik-
kaan herkkä Small Flowers Be-
low Puddle kertoo keskittynees-
tä havainnoinnista, kauneuden 
havaitsemisesta pienessä.

Wåhlstrand itse toteaa ha-
luavansa päästä kuvan maa-

ilmaan, ymmärtää mikä on 
ruohoa, mikä lehteä tai oksaa 
puussa. Taiteilijan näkemyksen 
mukaan teoksen maailman voi 
saavuttaa vain fyysisen läsnä-
olon ja sille uhratun ajan kaut-
ta. Työstäessään teoksia hän 
jopa nukkuu niiden päällä.

Valmiit teokset eivät olekaan 
siten vain kuvia vanhemmista 
ja merkityksellisistä paikoista 
vaan myös taiteilijan henkilö-
kohtaisia muistomerkkejä ajal-
le, kärsivällisyydelle ja keskit-
tymiselle.

Wåhlstrandin tuotanto on 
määrällisesti niukka. 23 vuoden 
aikana on syntynyt ainoastaan 
54 maalausta.

Asta Kihlman

Gunnel Wåhlstrand etsi 
menettämäänsä isää 
maalaamalla. Teoksista tuli 
henkilökohtaisia muistomerkkejä 
ajalle, kärsivällisyydelle ja 
keskittymiselle.

Valon  
ja varjon  
taituri

Gunnel Wåhlstrand: Långedrag, 2004. Muste paperille.

BJÖRN LARSSON

Gunnel Wåhlstrand: By the Window, 2003. Muste paperille.

Gunnel Wåhlstrand: Rose, 2020. Muste paperille.

Kimmo Muttilainen
TS NAANTALI

Pakinaisten saarella si-
jaitsevassa paviljongissa 
avautuu 5. heinäkuuta 
Piippu näkyy -näyttely, 
jossa pääsee tutustumaan 
saaren vuosisatojen ta-
kaiseen historiaan.

Pakinaisten saari sijait-
see nykyisin Naantalin 
kaupunkiin kuuluvassa 
Rymättylässä. Saarelle 
voi matkustaa yhteys
aluksella, ja itse paviljon-
ki sijaitsee noin puolen-
toista kilometrin päästä 
lauttarannasta.

Pakinaisten kulta-aikaa 
vietettiin 1700–1800-lu-
vuilla, kun Carpelanin 
suvun tiluksilla sijaitsi 
näyttäviä rakennuksia, 
omia laivoja, mylly, saha ja 
jopa tiilitehdas, jossa hu-
hujen mukaan työskenteli 
Venäjän vallan vuosina jo-
pa orjatyövoimaa. Vuosi-
satojen takaisista ajoista 
muistoksi on jäänyt tiili-

tehtaan vanha piippu, jota 
pidetään nykyisin saaren 
maamerkkinä.

– Tämä näyttää hiljai-
selta kesämökkisaarelta, 
mutta pintaa raaputta-
malla löytyi satojen vuo-
sien historia, esimerkiksi 
loisteliasta kartanoelä-
mää, Koiviston siirto-
laisten mukanaan tuomat 
vilkkaat vuodet ja moni-
puolisia maaseutuelin-
keinoja, kertoo kuvan-
veistäjä Maarit Nissilä 
tiedotteessa.

Näyttely on avoinna 
kellon ympäri heinäkuun 
loppuun saakka. Näytte-
lyyn saapuvia vieraita 
kehotetaan tutustumaan 
myös saaren luontoon ja 
historiallisiin kohteisiin, 
joista menneistä vuo-
sisadoista muistuttaa 
kartanon ja tiilitehtaan 
jäännökset.

 6Pakinainen – Piippu nä-
kyy! Pakinaisten Paviljonki, 
Pakinainen, Röölä. Avoinna 
5.7.–31.7.

Pakinaisten saarelle
historiallinen näyttely

Koiviston siirtolaisia kartanon pihamaalla 1940-luvulla. 
Takana näkyy vanha navetta 1700-luvulta.

MARTTI TUULI



Svenska 
English  

 

 

Turun Sanomat (den största Ɵdning i Åbo)  
1.7.2025  
utställningsrecension  
text Asta Kihlman 
texten är översaƩ Ɵll svenska med AI 

 

Ljuset och skuggans mästare 
Gunnel Wåhlstrand sökte eŌer sin förlorade far genom aƩ måla. Verken blev personliga minnesmärken 
över Ɵd, tålamod och fokus. 

Den känsla som uppstår när man märker aƩ man rör händerna på samma säƩ som sin bortgångne far, eller 
stryker siƩ hår på samma säƩ som han gjorde. Vardagliga, enkla gester som på eƩ subƟlt säƩ påminner oss 
om dem som gåƩ bort. 

Men vad händer när man bara känner sin far genom fotografier? När man måste skapa sina egna tolkningar 
av hans gester och ansikte för aƩ känna honom. 

Den svenska samƟdskonstnären Gunnel Wåhlstrand (f. 1974) förlorade sin far vid eƩ års ålder. Fotografier av 
fadern stod i centrum under hennes barndom. 

EŌer aƩ ha examinerats som konstnär vid Mejan (Kungliga Konsthögskolan) målade hon i łorton år stora 
förstoringar av gamla familjefoton. Genom måleriet sökte hon lära känna sin far. Hon försökte återskapa 
honom, och slutligen var han närvarande i det långsamt framväxande porträƩet. 

Wåhlstrand kunde äntligen släppa taget; det var inte längre nödvändigt aƩ måla honom, såret hade läkt. 
Hon hade införlivat hans gestalt, och den blev en del av hennes verklighet. Faderns värld och landskap hade 
blivit hennes egna. 

Wåhlstrands stora, bläckmålade verk skildrar konstnärens personliga historia samt Ɵden före hennes 
födelse. ReflekƟoner över tonalitet, väsendets kärna och existensens natur vävs in i bilderna. Verken 
förmedlar en poeƟsk stämning som känns som eƩ dyk in i 1950- och 1960-talets atmosfär. 

AƩ måla med bläck är en långsam och meditaƟv process där resultatet påminner om akvarellmålning och på 
avstånd om fotografi. Bläcket är beständigt och Ɵllåter inga misstag. AƩ fullborda en enda målning kan ta 
upp Ɵll eƩ halvår. 

Som underlag använder Wåhlstrand akvarellpapper som fästs på träskiva. Sedan fuktar hon det med en 
skumgummiborste och ibland med läƩ färgat vaƩen som subƟlt mörkar tonen. EŌer fyra fuktningar är 
papperet redo aƩ fånga ljuset. 

Utgångspunkten för verken är allƟd fotografier – familjefoton eller bilder som konstnären själv tagit med sin 
mobil på Saltön vid Sveriges västkust. 



Skillnaden mellan analogt och digitalt fotografi märks i komposiƟonen: i det analoga styr innehållet och det 
avgörande ögonblicket, i det digitala slumpen. Konstnären projicerar bilderna med projektor och skissar 
dem försikƟgt på papperet med tunt bläck. 

Konstnärens mästerliga förmåga aƩ skildra ljus och reflekƟoner, färg utan färg, framträder i verket 
Långedrag. Det mycket känsliga verket Small Flowers Below Puddle viƩnar om koncentrerad observaƟon 
och förmågan aƩ upptäcka skönhet i det lilla. 

Wåhlstrand säger själv aƩ hon vill träda in i bildens värld, förstå vad som är gräs, vad som är blad eller gren 
på eƩ träd. Enligt konstnären kan man endast nå verkets värld genom fysisk närvaro och den Ɵd som offras 
för den. När hon arbetar med verken sover hon ibland Ɵll och med ovanpå dem. 

De färdiga verken är därför inte bara bilder av föräldrar och betydelsefulla platser, utan även konstnärens 
personliga minnesmärken över Ɵd, tålamod och fokus. 

Wåhlstrands produkƟon är kvanƟtaƟvt begränsad. Under 23 år har endast 54 målningar skapats. 
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The Master of Light and Shadow 

Gunnel Wåhlstrand searched for the father she lost through painƟng. The works became personal 
memorials to Ɵme, paƟence, and concentraƟon. 

That feeling, when you suddenly realize you are moving your hands the same way your late father once did, 
or brushing your hair in the way he used to. Everyday gestures – small and unremarkable – that subtly 
remind us of those we have lost. 

But what if you know your father only from photographs? When you must recreate his gestures and 
features yourself in order to feel that you know them. 

Swedish contemporary arƟst Gunnel Wåhlstrand (b. 1974) lost her father when she was just one year old. 
Photographs of him became central to her childhood. 

AŌer graduaƟng from the Royal InsƟtute of Art in Stockholm, she spent fourteen years painƟng large-scale 
enlargements of old family photographs. Through the process of painƟng, she sought to get to know her 
father – to bring him back to life – unƟl, finally, he was present within the slowly emerging portrait. 

Eventually, Wåhlstrand was able to let go. She no longer needed to paint her father; the wound had healed. 
She had absorbed his presence, and it became part of her reality. His world and his landscapes became her 
own. 



Wåhlstrand’s large-scale works, created in ink, depict both her personal history and the Ɵme before she was 
born. In their tonal imagery, reflecƟons on the essence of being and the nature of existence intertwine. The 
poeƟc atmosphere of the works feels like a plunge into the atmosphere of the 1950s and 1960s. 

PainƟng with ink is a slow and meditaƟve process, the result resembling watercolor painƟng and, from a 
distance, photography. Ink is permanent and allows no mistakes. CreaƟng a single painƟng can take the 
arƟst up to six months. 

Her works are executed on watercolor paper, which she mounts on wooden panels. She then moistens the 
surface with a sponge brush and water lightly Ɵnted with ink, gradually deepening the tones. AŌer four 
cycles of weƫng, the paper is ready to capture the light. 

The starƟng point is always a photograph – either family photos or images taken by the arƟst herself on 
Saltö, along Sweden’s west coast. 

The difference between analog and digital images can be seen in her composiƟons: the former defined by 
content and decisive moments, the laƩer by chance. Wåhlstrand projects the chosen photo with an 
overhead projector and sketches it lightly in ink onto the paper. 

Her mastery of light and reflecƟon – color without color – is evident in Långedrag. The sensiƟvely delicate 
Small Flowers Below Puddle conveys concentrated observaƟon and the percepƟon of beauty in the small 
and overlooked. 

Wåhlstrand has said she wants to enter the world of the image, to understand what is grass, what is a leaf, 
or a branch in a tree. For her, the world of the work can only be reached through physical presence and 
Ɵme devoted to it. While working, she someƟmes even sleeps on the painƟngs. 

The finished works are therefore not only images of parents and meaningful places but also personal 
memorials to Ɵme, paƟence, and concentraƟon. 

Wåhlstrand’s body of work is small in scale: over 23 years, she has completed only 54 painƟngs. 

 


